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ru| Mwkponone “Alcohol” nekcuko-cemanTuyeckoro nons “Food”
B poMaHe PobepTcoHa [3Buca “The Rebel Angels” («MaTexHble aHrenbl»)

KypeHkosa T. H., Ctpekanésa T. B.

AnHomauyus. Lenb uccaenoBaHusi — ompeneneHne CTPYKTYPbl, COCTAaBa U B3aMMOMECTBUSI TeKCUIECKUX
eIMHUI] JIEKCUKO-ceMaHTHueckoro mons “Food” («<Ema») B pomaHe Po6eprcona [IpBuca “The Rebel Angels”
(«MsTexxHbIE aHTeJbl») Ha Mpumepe Mukponoss “Alcohol” («AnkorosbHble HaNMUTKM»). HayuHas HOBU3HA
00yCJIOBJIEHA TE€M, YTO B SI3bIKO3HAHWMM BIIEPBBIE C IMOMOIIBIO TOJIEBOTO MOAXOMAA MUCCAEAYeTCsS JeKCUKa
C CeMaHTHUKOI efpl Ha MaTepuase npousBemenus P. [aBuca “The Rebel Angels” («MsITeXKHbIE aHTeJbI»),
YTO CIIOCOOCTBYET AeTalbHOM auddepeHIMam crenmuaasbHOi TEPMUHOIOTUM, CBSI3aHHOM C TEMOJI «efja»
B aHIVIMIACKOM SI3bIKe. B pe3ynbTare B TEKCTe poMaHa Gbia BBISIBJIEHA JIEKCUKA C CEMAaHTUKOM e[Ibl, yCTpaHe-
HbI ee MoBTOpbl. OcTaBuiyecs 482 nekcembl cHOPMUPOBAIN JIEKCUKO-ceMaHTuueckoe 1ose “Food” («Ema»),
cocTosiiee 13 2 KPymHbIX Mukpornoneit “Foods” («IIumma») u “Drinks” («<HamuTtku»). Mukpornosne “Foods”
(«IMuira») menutest Ha 2 6onbiunx Mukpononst “Dishes” («bitona») u “Receiving guests” («IIpuem rocreit»).
Muxkpornomne “Drinks” («HammTku») comepskut 2 mukpornoinsi “Drinks proper” («COO6CTBEHHO HAIIUTKM»)
u “At a drinking establishment” («B nuTeitHoMm 3aBemeHun»). Mukporose “Alcohol”, Bxosiiee B MUKPOIIOJIe
“Drinks proper” («COGCTBEHHO HAIUTKWU»), OBLJIO JETaJbHO MPOAaHAIN3UPOBAHO, BhISIBIEHbI AuddepeHIIn-
aJTbHbIE TPU3HAKY BHYTPY MUKPOIIOJIS, TIPEICTABIEHa €r0 CTPYKTYpa.

EN Micro-field “Alcohol” of the lexico-semantic field “Food”
in the novel “The Rebel Angels” by Robertson Davies

Kurenkova T. N., Strekaleva T. V.

Abstract. The aim of the study is to determine the structure, composition and interaction of lexical units
in the lexico-semantic field “Food” in the novel “The Rebel Angels” by Robertson Davies as exemplified
by the micro-field “Alcohol”. The study is original in that it is the first in linguistics to use a field approach
to examine the vocabulary with the semantics of food based on the material of R. Davies’s work “The Rebel An-
gels”, which contributes to the detailed differentiation of special terminology related to the topic of “food”
in the English language. As a result, the vocabulary with the semantics of food was identified in the text of the no-
vel, its repetitions were eliminated. The remaining 482 lexical units formed the lexico-semantic field “Food”,
consisting of 2 large micro-fields “Foods” and “Drinks”. The micro-field “Foods” is divided into 2 large micro-
fields “Dishes” and “Receiving guests”. The micro-field “Drinks” contains 2 micro-fields: “Drinks proper” and
“At a drinking establishment”. The micro-field “Alcohol”, which is a part of the micro-field “Drinks proper”, was
analyzed in detail, distinctive features within the micro-field were revealed, its structure was presented.

BBegenne

CTpeMUTENIbHO MEHSIIONIMIACS CJIOBAPHBIN COCTAB SI3bIKA HYKIAETCS B MOCTOSSHHOM M3Y4YeHUM, Kiaccupuramm
U CTPYKTypupoBaHuu. OgHa 4acTh J€KCUKM OTMUPAET, APyrasi MOsBsSIeTCs, 9TO eCTeCTBEeHHbIN Mpo1ecc, KOTOPbIA,
OJIHAKO, 3aTPYIHSIET MCCIeI0BaHMs B 3Toii obacTu. HeT egyHOro moaxona K Kiaaccudukaumum JeKCUKH.

JIMHTBUCTBI TBITAIOTCS KAaTeropu3UPOBaTh JIEKCUMKY Ha OCHOBE Pa3AMYHbIX NPUHUUIOB. OIHOI 13 BO3MOKHBIX
KJIaccuUKaLMii CIOBAPHOTO COCTABA SI3bIKA SIBJSIETCS] KIaccuduKaluys HA OCHOBE CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKOTO
npuHLMNIA. Mbl MCHOMIb30BaIM B HallleM MCC/IeIOBAaHUM TEeOPUIO JIeKCMKO-ceMaHTuueckoro nossi (JICIT), oHa gaer
BO3MOYKHOCTb aJIeKBaTHO OIMCATh MUKPOCTPYKTYPHbIE B3aMMOJ e/ CTBUSI CJIOB HA CEMaHTUYECKOM YPOBHe.

CHCTeMHO-CTPYKTYPHBIN aHa/IN3 JIEKCUKU XyA0KeCTBEHHBIX IPOU3BEIeHUII SIBSIETCS TePCIIeKTUBHBIM B COBpe-
MEeHHOJ1 TMHTBUCTMKE, TIOTOMY UTO B Kask[IOJ CTpaHe OCTaeTCsl BasKHOI Mpo6ieMa coXpaHeHusT KyJIbTypHOTO Hacie-
IIVisl, B TOM YMCJIe JIMTEPATYPHOTO U s13bIKoBOT0. CBOE0Opasye TOro Ml MHOTO aBTOpa OTPeIeNsieTCsl M BBIOOPOM SI3bI-
KOBBIX CPeJICTB, KOHKPeTHbBIX Jekcuueckux equuut, (JIE), KoTopble OH UCIIO/Ib3YeT B CBOUX MPOM3BENEeHUSIX [IJIsl CO-
3MaHuUs aTMOCQEPBI, HACTPOEHUS U TIepeauM peaanii COOTBETCTBYIOIIEN CTPaHbl B OMPEeIeIeHHYI0 UCTOPUUECKYIO
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SMOXY. AHAMU3UPYSI XyIOKEeCTBEHHbIE MPOV3BEAEHMS O], TEM WJIM MHBIM YTJIOM, JIMHTBUCTBI (DUKCUPYIOT B CBOUX
MCCIIeA0BATENIbCKUX PA6OTaX OPUTMHAIBHBIN Te3aypyc aBTOPOB TPOM3BeIeHMIt, He JAlOT MCYE3HYTh U3 TOJIST 3PEHMUS
yyTaTeneil 1 obInecTBa Iesble KyJIbTypPHbIE CJI0M, KOTOPbIe B HAIl CTPEMUTEIbHbBIN BEK MOTYT BbIMBIBATHCS 60JIb-
IIMM KOJIMYeCTBOM MH(OpMaIimu. ITO orpeiensieT akKTyaaTbHOCTh HAIIero UCCIeI0BaHMS.

B mocienHee BpeMsi cpemy uMTaTeNeil HaOMIOAAETCS PACTYIMii MHTEpeC K aBTOPaM U3 «HEOObIUHBIX» CTPAH —
CTpaH, KOTOPbIe JOJT0e BpeMsl HaxOAWINCh IJis Halllero YuTaTesisl Ha «IUTepaTypHOil mepudepun» u3-3a TOTro, YTO
MX MaJIO TevyaTaay B Haiei crpaHe. Ho Tak Kak M3aaTesbCKOe JIeJI0 aKTMBHO Pa3BUBAETCs, TO MOSIBUIACH BO3MOX-
HOCTb TIO3HAKOMMUTbCS C HOBBIMM aBTOpaMu u3 cTpaH Adpuku, Asuu, JlatuHckoit Amepuku u Kananpl. Kanamckas
JuTepaTypa NpeAcTaBieHa Ha HalleM DbIHKe TaKMMM MMeHaMMy, Kak diuc MaHpo, Maprapet 9tByz, SlHH Mapren,
Po6eptcon IaBuc u gp. Mbl 3aMHTepeCcOBaINCh TBOPYECTBOM IIOC/IeIHEr0 aBTOpa He TOIbKO MTOTOMY, UTO OH 3HAKO-
BBIi TMCATeb NI CBOEH CTpaHbl, HO U IOTOMY, YTO OH aKTMBHO MCIIOJb3yeT B CBOMX MPOM3BEIEHMSIX JIEKCUKY
C CEMaHTHMKO efibl, UTO SIBJISIETCSI 06/IaCThI0 HAIIMX JMHTBUCTUUECKUX MCCIenoBaHuil. PobepTcoH IaBucC u3BecTeH
CBOVIMM TPUJIOTMSIMU, B YacTHOCTU «[lenTdopackoit» v «KopHUIICKOI». Mbl U3yumin MePBYIO YacTb «KOPHUIIICKO#
TPWIOTHM», KOTOpasi 6buIa HamucaHa B 1981 I. ¥ OT/IMYHO NepefaeT OyX, HAapUBILMii B BLICUIMX YUeOHbBIX 3aBeIeHMSsIX
B 80-x rogax B Kanage. VI3yueHne eKCUKM C CEMaHTUKON eibl B JAaHHOM IIPOM3BeIeHMUN AaeT BO3MOKHOCTD MMO3Ha-
KOMMTBCSI ¥ IPOAHAIM3UPOBATH ObITOBbIE peaauy CTyJeHTOB U IIpernofaBaTesieil By30B, B YaCTHOCTU MX ITOBCEIHEB-
HOe ¥ Mpa3gHUYHOe MeHI0. JIEKCHMKaA ¢ CEMaHTUKOI ebl He CTOMBKO siBsieTcsl hoHoM B pomaHe “The Rebel Angels”
(«MsITeskHbIEe aHTeNbl»), CKOJBKO CPeJOTOUYMEeM MHTepecoB GOJBIIMHCTBA IIepCOHaXkeli, IOTOMY B KHUTe eii YAeneHO
60JIbIIIOe BHYMAHME, I OHA BBICTYIIAeT, 6e3yCIOBHO, OJHOM M3 CaMBbIX SIDKUX ¥ 0ObEMHBIX COCTABJISIONUX MPOU3Be-
IeHus. O6IenUTepaTypHbIit aHTIIMIICKII SI3BIK B LIeJIOM OyIeT MccaeoBaH 6oJiee MOMHO 3a CYET MPUCTATBHOTO U3Y-
YyeHUsI JIEKCUKM B poMaHax PobepTcoHa JI9Byca U ero MHAUBUIYaIbHOTO aBTOPCKOTO CTUJIS.

Marepuauiom AJis UCCIefOBaHUS MTOCTYKUI TeKCT pomaHa Po6epTcoHa [I3Buca “The Rebel Angels” («<MsiTexxHble
anresnbl») (Davies R. The Rebel Angels. 2006. https://readli.net/the-rebel-angels/). Pycckuii mepeBoj HeOOXOIMMbIX
COOTBETCTBUIT Mbl B3siM B KHuUre PobepTcoHa [IaBuca «MsrexkHble aHrenb» (M.: VIHOcTpaHKa; A36yka-ATTUKYC,
2020). B kauecTBe CIIpaBOYHBIX MaTepuaJOB Mbl MCII0/Ib30BaIM Masbiit akagemudeckuit cioBapb (MAC) (CroBapb
pycckoro s3bika / mop, pen. A. I1. EBrenbeBoit. 1999. https://feb-web.ru/feb/mas/mas-abc/default.asp).

Hamu ctaBsiTcs ciemyroniye 3aaaum: 1) 0GHapyKUTh JIEKCUUECKMEe eIVHUIbI C CEMaHTUKO efIbl B TEKCTE TIPOU3-
BeneHuss Pobeprcona [IsBuca “The Rebel Angels” («MsiTeskHbIe aHTeNbI»), UCKIIOUUTh ITOBTOPbI; 2) MOCTPOUTH
JICII “Food” («Ema») B pomaHe PobepTcoHa [IaByca 1 MPpefCTaBUTb €r0 CTPYKTYPY; 3) MPOAHAIUM3UPOBATh U CUCTEMA-
TU3UPOBATD JIEKCUYUECKME eOMHUIIBI MUKpOITIos “Alcohol” («AJIKOrosibHbIe HAMUTKM») B ipenesax JICII; 4) BbIIBUTh
muddepeHianbHble IPU3HAKM, HA OCHOBE KOTOPBIX JieKceMbl MuKporons “Alcohol” («AnKOrosbHble HaIIMTKI»)
MOTYT OBITb pasjesieHbl; 5) MoKa3aTh TUIIBI CBs3eil MeXOy dyieMeHTamu Mukporons “Alcohol” («AnKorosbHbie
HAIUTKM»); 6) OMMCATh SIAPO U riepudepuro JaHHOTO MUKPOTIOJIS.

B HameMm ucciae0BaHUM Mbl MICIIONb30BAIM C/IeAYIONMe METOIbI: METO, CIUIOIIHOM BbIOOPKY, KOTOPBIi TI03BO-
JITeT 0TOOpaTh (GaKTOMOrMUeCKUii MaTepuan u3 6o0jee KPYITHO! COBOKYITHOCTY SI3bIKOBBIX €OVHUIL 10 MEpe TOro,
KakK OH BCTpeyvaeTcsl B Ipoliecce YTEeHUS IIPOU3BEAEHMS; METO], KOJMUECTBEHHOTO MOICYeTa, Perpe3eHTUPYIOMiL
YACTOTHOCTD YIIOTPe6IeHMS TeX WM UHBIX JIEKCUUECKUX eIVHUIL B UCCIEyEMOM TEKCTe; CpaBHEeHMe, YCTaHaBIMBa-
Iolllee o6IIMe U crienyduUeckue YepThl UCCIeyeMbIX SI3bIKOB; OMMCaHMe, BKIIOUalollee MOcae0BaTeIbHOe Mpes-
CTaBJIeHME OTIpe/ieJIeHHBIX SI3bIKOBBIX SIBJIEHMI C TOUKM 3peHus X GYHKIMOHMPOBAHMS; COTIOCTaBIeHMe, T03BOJIS -
IOIllee CPAaBHUTD M OMMCATD JIEKCMYECKME eIVHUIIBI PA3HBIX SI3bIKOB C 11€JIbI0 BBISIBIEHUS UX CIIEIU(PUUYHOCTY; KOH-
TEKCTYaJbHbIIi aHAIM3, OOHAPYKMBAIOIIMIT BHYTPEHHVE KOMMYHMKATUMBHbIE HaMepPEeHUs MM YCTAaHOBKU aBTOpA.
OCHOBHBIM METOJIOM B Hallleil paboTe SIBJSUICS METOJ, KOMIIOHEHTHOTO aHa/In3a — 3TO MeTOJL TMHTBUCTUUECKO ce-
MAaHTVKM, KOTOPBIN MCITONb3YETCS IJIST PA3IOKeHsT 3HAUEeHMS CJIOB MM MOpdeM Ha KOMIIOHEHTHI, T. €. CeMaHTuye-
CKMe TIPU3HAKKU WM ceMbl. 3HaueHne MopdeM MM CJI0B B TAKOM CJIyyae MTOHMMAETCS! KaK Mepapxuiecku yropsigo-
YeHHasl CTPYKTypa TaKMX CEeMaHTMYEeCKMX KOMITOHEHTOB. MbI MCIOMb3yeM TaKke I0JIEBbIi MEeTOH, OpraHm3auuu
JIEKCUKM, C IOMOLIbI0 KOTOPOT'O MOKHO UCC/IeA0BATh CBSI3U U CUCTEMHbIE OTHOLIEHMS SI3bIKOBBIX €JMHUILL.

TeopeTuueckoit 6a30it Haieit paboThI SBsTIOTCS TPyAbl B. I1. KoHerkoit (1984, c. 26-35), A. 1. Ky3HemnoBoii (1963),
B. B. JleBuiikoro (1988, c. 66-73), C. B. Ke3unoit (2004, c. 79-86), KoTopble 3aHMMAJIUCh CUCTEMHBIM IOJIXOJ0M
K JIEKCMKE ¥ CeMaHTHKe, U3yJast X Ha MUKPOYpOBHe. Taxke Mbl onmupasich Ha paboTsl P. C. TuH36ypr (1978, c. 21-26),
E. B. T'yaeiru u E. . Wenpgensc (1976, c. 291-313), H. T. Jonrux (1974, c. 105-111), M. . CrermanoBoii (1966, c. 34-40),
KOTOpbIe pa3pabaThIBaIM ¥ MTPUMEHSIUT METO]T KOMITOHEHTHOTO aHa/IN3a K JIEKCUYECKOIi CUCTEME.

C nomorbio JICIT uccienyioT IeKCUKY U coBpeMeHHble yueHble. Hampumep, U. 10. Boctpukosa (2021, c. 34-38)
usyvaet JICII «TpymoBast JesiTelIbHOCTb» B PYCCKOM M aHTJIMIICKOM s13bIKax, M. M. A6mycanamoB u M. M. MaromejoB
(2022, c. 234-236) uccnenytot JICIT «OmQuHOUYECTBO» Ha MaTepuaie aHIIMICKOro s3bika, E. A. Hunbcen u K. A. Bap6y-
neBuy (2022, c. 42-49) paccmaTpuBaloT B cBoeit paboTe JICIT “Negative Emotions”.

B mocnegHue ronpl HabM0gaeTcst 60JBIIO MHTepeC K MOJeBbIM UCCIeNOBAHUSIM JIEKCUKY C CEMaHTUKOM efbl.
Hanpumep, . A. Kanmbikosa (2021, c. 93-97) aHanu3upyeT JieKCuueckue eSMHUIBI CO 3HAaUeHNEeM «e[la/HaluTKI»
B TOTOJIEBCKOM IucKypce, A. B. BennceBuu (2023, c. 204-209) nsyvaeT JIeKCMKO-CeMaHTUYeCKe 0COOEHHOCTH Tra-
crpomeTtadopsl B Meauaauckypce, O. B. KapkaBuna (2022, c¢. 259-262) paccMaTpuBaeT 0COGEHHOCTY Tepefaun M-
LIeBbIX HOMMHALMIA B IiepeBoe poMaHa [l. Xappuc.

ITpakTHnueckasi 3HAYMMOCTb MCCIEIOBAHMS 3aK/II0UaeTCs] B BO3MOXXHOCTM MCIIOMb30BaHUS TIOMYYEHHBIX HAMMU
JaHHBIX KaK Ha MPaKTUYECKUX 3aHSITUSIX 110 aHIJIMIICKOMY SI3bIKY B SI3bIKOBBIX BY3aX, TakK U C LI€JIbIO CO3IaHMS yueGHO-
MEeTOAMYECKNX MTOCOOMIT AJIT TYMaHUTAPHbBIX UM JIMHIBUCTUYECKUX BY30B. JlJaHHbIE TTOCOGMST MOTYT HAiiTy MpUMeHe-
HME Ha CHelKypcax U CIelceMuHapax I0 JeKCUKOJOTUM, TeOPeTUYECKOMY U MPaKTUUeCKOMY TepMMHOBeIeHMUIO,
Jekcukorpadum. Pe3yabTaThl HAMIMX MCCAETOBAHNMI MOTYT 3aMHTEPECOBATh M3YUaIOIIMX CIOBAPHbBIN COCTAB S3bIKa
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C TIOMOILIbI0 TEOPUM JIEKCMKO-CEMAHTUUYECKOTO IO/, a Takke CTaTb MaTepuasioM IJisl CO3LaHUSI SJIE€KTPOHHbBIX
6a3 JaHHBIX U cjoBapeit. KynbTyposornyeckass COCTaBIISIIONIas Haileii paboThl OyIeT MHTEpPeCcHa YYeHbIM, KOTOPbIE
3aHMMaAIOTCS UCCIeloBaHueM TBopuecTBa P. [I3Buca 1 B 11€JI0M KaHaJCKMUX aBTOPOB, & TaKKe TeM, KTO IIPUCTAIbHO
u3y4daeT ObITOBYIO XM3Hb KaHams! 80-x rogoB XX Beka, 0COOEeHHOCTM (GYHKIMOHMPOBAHMS BBICHINX YUEOHbIX 3aBe-
JIeHUi TOTO BpeMEHMU U BOOOIIIE CTYIeHUECKOI JKM3HU U MPENoaBaTeTbCKOM IesITeTbHOCTH.

CTyneHTsl, M3yuawinye GUIoJoruio, KyJbTyPOJOTHIO, COIMOIOTUIO, JXYPHATUCTUKY U UCTOPUIO, MOTYT UCIIO/b-
30BaTh HalllM JaHHbIe HAa (aKyIbTATUBHBIX 3aHITUSX 110 aHIJIMIICKOMY SI3bIKY UM JIMTEpAType, a TakKke BO BHEYUE6-
HO1 AesITeJIbHOCTMU.

00cy>kaeHue ¥ pe3yIbTaThl

B npoaHanu3upoBaHHOM pomane Pobeprcona [IaBuca “The Rebel Angels” («<MsITeXKHbIe aHTebI») Mbl OOHAPYKUIN
1101 nexcuyeckyro eqMHUILY C CEMAHTUKOW eIbl, 3T JeKcudyeckue eaquuniipl u Bouutn B coctas JICIT “Food” («Ema»)
B JAHHOM NpOM3BeJeHMN. YCTPAaHUB IIOBTOPbI, Mbl OCTAaBMU/IN [IJIS1 JaibHeliiiero uccienoBanms 482 nekceMol. O6bemM
ocrasierocst JICII B 2,28 pa3a MeHblile TepBOHAYAIbHOTO TOJISI.

JICII “Food” («Ema») B mpousBenennu Pobeprcona IsBruca “The Rebel Angels” («MsiTeXXHbIe aHT€eJIbI») paciiajaeT-
cs1 Ha 2 06beMHbIX MuKpoross “Foods” («ITumia») u “Drinks” («<HanmuTkm»).

Muxkpomnone “Foods” («[Iuia») BKIOYAeT B ce6s1 26 MUKPOIIOJIeii, OHY MOTYT GbITh pa3/ieseHbl Ha 2 MUKPOTIOJS:
“Dishes” («bmtoma») u “Receiving guests” («[Ipuem rocteii»). Mukpomnosne “Dishes” («Bmoma») pacragaercst Ha 12 MUK-
poroseii (cMm. Tabm. 1), a mukpomnone “Receiving guests” («IIpuem rocreii») — Ha 14 MUKPOIIOJIeii, BKIIOUass MUKPO-
none “Miscellanea” («PasHoe») (cm. Ta6. 2). duHanbHOe MuKkponose “Dishes” («Biona») yMeHbIIMIIOCh TPUOIN3U-
TeJbHO Ha TPeTh, a MuKpornoJe “Receiving guests” («[Ipuem rocreii») COKpaTmioch B 2,66 pasa.

Ta6mmuua 1. Cocmas mukponons “Dishes” («<batoda»)

Bcero JIE /
Muxkpomnosns Jlekcuueckue e JMHULIbI
OCTaJIOCh
“First courses” («Ilepesie G1109a») lobster soup (cyma 13 omapoB), soup made of bull’s balls (cyma 5/4
13 GBIUBYX SIUIT)
“Meat courses” («MsacHble 61100a») gulyas-hus (rynsm), turkey (MHgeiika) 22/18
“Fish” («Po16a») fish (pw16a), stuffed carp (bapmpoBaHHbIi KapI) 9/5
“Dessert” («Jlecepm») zabaglione (cab6aiion), fruit flan of apricots (a6puKocoBbIit iaH) 44/27
“Dairy products” («MonouHbsle npodyKmsl») cream (ciuBKu), Gorgonzola (Topronsosna) 13/8
“Marine products” (<MopenpodyKkmbi») lobster (omap), shrimps (kpeBeTKn) 5/2
“Fruits, nuts and berries” («@pykmst, opexu, .
220061%) walnut (rpeukwuit opex), plum (ciuBa) 25/20
“Vegetables and legumes” («Osowyu, 6o6086ble») | peas (ropoluek), garlic (4ecHOK) 21
Flour and cereal dishes” («Myunete u kpyns- spaghetti (cmarerTtn), Italian bread (MTanbsHcKuit x71€6) 40/26
Hole 6/1100a»)
“Fats, oils and sauces” («JKupst, macna, coycot») butter (ciMBoYHOE Macso), meat sauce (MSICHO¥ COYC) 22/17
“Spices and condiments” («Cneyuu, npunpaest») | pepper (nepen), salt (conb) 11/7
“Egg dishes” («batoda u3 auy») omelette frittata (omneT-dpurrara), boiled egg (BapeHoe s1ii1io) 6/4
Bcero 223/159
Ta6auua 2. Cocmas mukponons “Receiving guests” («IIpuem zocmeti»)
Bcero JIE /
Muxkpomnosns JleKcuYecKye egUHUIBI
0CTanoch
“Meal time” («<Bpems npuema nuwiu») dinner (yxuH), lunch (o6en) 58/3
Generalizing names for sharing a meal” (<0Go6- cocktail party (mpmuem c Kokreiisamu), feast (rmp) 16/6
waroujue Ha36aHuUsl COBMECINHOZ0 Npuema NUWU»)
Characteristics of food and eaters” («Xapax- oily (MacasHMCTBII), skinny (Tomumii) 50/37

mepucmuxu edst U e00K08»)
“Ways of eating” («Cnoco6sl npuema nuuju») to devour (ioxkupatsb), to nibble (rpbI3Th) 62/13
“Methods of preparing and serving food”

(«CnocoGvl npuzomoeieHus u hodadu nuuju»)
“Utensils for food” («ITocyda dns edvi») knife (Hok), fork (Buika) 34/20
“Kitchen appliances and furniture” («bbsimogsie

to entertain (yromiats), to beat (B361BaTh) 40/12

KyXOHHbIE NPUBOPH, MEXHIKG, MeGes») kitchen stove (kyxoHHas rnuta), refrigerator (Xo10AMIbHMK) 42/10
Hunger/appetite/stomach” («Tonod/annemum/ appetite (anmeTur), to starve (MOpUTb FOJI0L0M) 17/11

JHcesty0oK»)

“At the restaurant” («B pecmopate») waitress (opuimanTka), bill (cuer) 59/18

“Taste” («BKyc») taste (BKyc), exceptional taste (MCKITIOUMTETbHBIN BKYC) 19/10
Generalizing names of food” («06o6watoujue trifles (3aegkm), rich food (kupHbIE MPOIYKTHI) 63/28

Ha368aHUs e0bl»)

French patisserie (dpaniysckas 6ynouHas), supermarket

‘Places to buy food” («Mecma 01 noKynku edbt») (cynepmapxer) 34/20
“In the kitchen” («B KyxHe») kitchen-maid (kyxapka), shopping list (C1COK MOKYTIOK) 34/9
“Miscellanea” («Pa3Hoe») put on weight (mpu6aBuTh B Bece), grow thinner (moxynerp) 2/2

Bcero 530/199



https://www.multitran.com/m.exe?s=grow+thin&l1=1&l2=2

314 l'epMaHcKue A3biku

Mukpornoe “Drinks” («<HamuTKu») MOXKHO pasaenTb Ha aBa MUKpornost “Drinks proper” («Co6CTBEHHO HAIIUTKIA»)
u “At a drinking establishment” («B muTeitHOM 3aBemeHUM»). Mukporosne “Drinks proper” («COGCTBEHHO HATIUTKM»)
nmemutcs Ha 2 yvactu: “Alcohol” («AnkoronbHbie HamuTKu») u “Alcohol free drinks” («Be3aynkorosbHbIe HAITUTKI»).
Mukpornose “At a drinking establishment” («B nuTeitHOM 3aBefeHMUM») pacragaercst Ha 10 Mykportosneit (cMm. Tabi. 3).

Ta6mmua 3. Cocmae mukponosa “Drinks” («<Hanumku»)

Bcero JIE /
Muxkpomnosus Jlekcuueckme e aViHUIIbI
0CTaIoCh
“Drinks proper” («COGCTBEHHO HAIIMTKI»): 122/30
“Alcohol” («AnKozonbHble HANUMKU») Tokaji (Tokaiickoe BuHO), Orvieto (OpBbETO) 70/21
Alcohol free drinks” («besankozonsioie coffee (kode), mineral water (MuHepasbHast BOAA) 52/9
Hanumku»)
At a drinking establishment” («B nuTeitHOM 246/113
3aBeleHUM»):
“Ways of taking drinks” («Cnoco6bl npunamus | to top off (3anmonuposarts), to gulp off in two swallows (pasom 70/20
HAanumKoe») OCYILNTD)
Methods of preparing and serving drinks” («Cno- to froth (BcriernTs), to boil (kU TUTBH) 32/19
C00bL NPU20MO6JieHUs U NO0aUU HANUIMKO08»)
Generalizing names of drinks” («0606uaro- binge (BbimyBKa), booze (6yx10) 26/12
ujue Ha3eéaHus HaNUMKoe6»)
Characteristics of drinkers” («Xapaxmepu- pissed to hell (MepTBenky IbsIHBII), SOber (Tpe3BbIit) 15/4
CIMUKU NBIOUUX»)
Generalizing names of drinkers” («<O6o6waro- drunkard (mbstHuna), boozer (ankam) 7/4

wjue Ha36aHus NBIOUUX»)
“Characteristics of drinks and drinking
utensils” («Xapakmepucmuxku HanumKoe strong (kpenkuit), thin (TOHKOCTeHHbIIT) 15/12
U npuxaonexcHocmeti 0719 NUMbS»)
“Drinkware for preparing and taking drinks”

(«Ilocyda 0ns npuzomoseneHus u npuema coffee-maker (kodeBapka), glass (promka) 57/23
HANUIMKoe»)

“Bar” («Bap») bar-tending student (cTymeHT-6apMmeH), toast (TocT) 8/5
“Items for making tea” («IIpedmemui 0na npu- teapot (3aBapoYHbIi 4aiTHUK), tea-leaves (3aBapka) 5/5
20MmoeeHus uas»)

“Miscellanea” («Pa3Hoe») whisky-talk (mbsiHast 60TOBHS), hang-over (Tmoxmerbe) 11/9
Bcero 368/143

IMpoananu3upyeMm 6osee mogpobHo mukporione “Alcohol” («AJTKOTOJIbHBIE HATTUTKI»), KOTOPOE SIBJISIETCS YaCThIO
mukpornosst “Drinks proper” («Co6cTBeHHO HaUTKMU»). Mukporiose “Alcohol” («AnKoronbHbIe HAIUTKU»), COCTOSIIIEe
u3 70 JIE Ha HAaYaJIbHOM 3Talle UCCAeI0BaHMs, B OKOHUATEIbHOM BEPCUM COXPAHMIIO TOJIBKO 21 JeKcuuecKyio efuHu-
1y, a uMeHHO: whisky (Bucku), brandy (6penau), Campari (kammnapu), champagne (LiaMmmnaHckoe), gin (IpkuH), sherry
(xepec), Chianti (kestHTH), pear liqueur Hubertus (rpymeBsiit ukep «I'y6eptyc»), apricot Barack (a6pukocoBslit 6peH-
nu «Bapak»), Scotch (moTmaHAckuit BUCKM), cognac (KOHBSIK), wine (BMHO), Tokaji (Tokaiickoe BIHO), claret (kiaper),
Strega (ymukep «CTpera»), balsam (6anp3am), Orvieto (opBbeTo), plum brandy (cimBoBMIIa), port (MopTBeliH), cocktail
(KoKkTeinb), apricot brandy (a6pukocoBbiit 6peHau). Takum 06pasom, Mukpornose “Alcohol” («AJKOrosbHbIE HATIAT-
KI») COKPaTUIOCh IIPUMEpPHO B 3,3 pasa.

Jlekcuueckue eguMHUIbI MuKporions “Alcohol” («AJNKOTO/NbHBIE HAMUTKM») MOTYT GbITh AubdepeHIMpoBaHbI
Ha OCHOBE CJIEYIONIVX CEMaHTUUECKMX MTPU3HAKOB (cM. Tabi. 4-13).

Ta6nauua 4. ‘Ipadyc Hanumxka’

Bbicokmit Cpenuuit Huskwmii
gin (mxuH), whisky (Buckn) sherry (xepec), Campari (kamrmapu) champagne (mamnanckoe), Chianti (kbstHTI)

Hampumep: ...Scotch and gin were the favourites... (Davies, 2006). / ...camMm0i1 60JIbILIO} TTOITYISIPHOCTBIO MTOTh30-
BaJINCh IKUH U MIOTAAHICKUI BUCKN... (I3Buc, 2020, c. 53).

Ta6mmua 5. ‘Opykmosas cocmasasiowjas’

C dpykTOBOII CocTaBIIsTIOMIET] Be3 ¢dpykTOBOII COcTaBIsAIONIEi
pear liqueur Hubertus (rpyuieBsiit iukep «I'ybeptyc»), apricot | whisky (Bucku), Scotch (motinaHmckuit BUCKM)
Barack (a6pmkocoBbIit 6peHay «bapak»)

Hampumep: ...Mamusia had been able to swipe a bottle of a pear liqueur Hubertus... (Davies, 2006). / ...mamyce
YIaJ0Ch CTAIIUTDb GYTHUIKY IPyIIEBOro JuKepa... (Iasuc, 2020, c. 213).
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Ta6mmuua 6. ‘Heobxodumsiii memnepamypHoiii pexcum’

OxnaxxaeHue
1o 10 rpagycos

OxnaxxaeHue
A0 7 rpanycoB

KomuaTHO
TeMIepaTypsl

OxnaskaeHue
nmo 15 rpagycoB
claret (kaper),
Chianti (kpsTHTH)

cognac (KOHbSIK) Tokaji (Tokaiickoe BUHO) champagne (L1aMIaHCKOe)

Hanpumep: The guests... moved on happily to the Tokaji (Davies, 2006). / TocTH... 6;1aTOTYNIHO MEPeIIn K ToKai-
ckomy (daBuc, 2020, c. 214).

Ta6nuna 7. Teozpaduueckas cocmasasiowas 6 HA36aHuu Hanumxa’

HasBaH 110 MMeHM CTpaHbI /
YacTy CTPaHbI
Scotch (1oTaHACKMIT BUCKN)

HasBaH 1o uMeHU ropoja HasBaH o MMeHU permoHa

Orvieto (opBbeTO), cOgnac (KOHDSIK) Chianti (kbsTHTH)

Hampumep: And Chianti — no, no, not to worry, Maria... (Davies, 2006). / I KbIHTH... HeT, HeT, Mapusi, He 6ecro-
KoiiTeck... (I3Buc, 2020, c. 69).

Ta6mmuua 8. ‘Cmparna-npousgodumens’

@®paHuysa champagne (rammnaHcKoe), cognac (KOHbSIK), claret (kiaper)
Wcnanns sherry (xepec)
Uranus Strega (nukep «Crpera») Chianti (kbssHTM), Campari (kammapu), Orvieto (OpBbeTO)

whisky (Buckn), Scotch (10TIaHICKMIT BUCKY)

plum brandy (civBoBuIa)

pear liqueur Hubertus (rpyiueBbiit ukep «['ybeptyc»), Tokaji (Tokaiickoe BUMHO), apricot
Barack (a6pukocoBblit 6peHu «Bapak»)

port (IIOpTBeJiH)

oTtnanaus, Upnauaus
BasikaHCKMe CTpaHbl

Benrpus

ITopTryranus

Hampumep: He... topped off with a Strega... (Davies, 2006). / OH... 3amoaMpoBaa pIOMKOIi Jukepa «CTpera»
(OaBuc, 2020, c. 34).

Ta6mmua 9. ‘Ceipve’

cognac (KoHbsIK), Chianti (kbsiHTH), Tokaji (TOKalickoe BUHO), port (MopTBeiiH), champagne
(1mammaHckoe), claret (kapet)

gin (mxuH), balsam (6amb3am)

whiskey (Buckn), Scotch (lmormanmckuit BUCKM)

liqueur Strega (yiukep «Ctpera»), Campari (kammnapu), pear liqueur Hubertus (rpyieBsbiii
ymkep «['y6epTycr), apricot Barack (abpukocoBblit 6peHan «bapak»)

plum brandy (cnmBoBM1Ia)

Bunorpapg,

3epHO, IPSTHOCTH, TPABbI, ATOIbI
slumeHb ¥ Ipyroe 3epHO

IIpsHocTH, Tpasbl, GPyKTHI

DpPyKTHI

Hampumep: She asked for Campari (Davies, 2006). / Ona nomnpocuia kammnapu (Issuc, 2020, c. 55).

Ta6auua 10. IJeem nanumka’

OT 1OYTH IPO3PAYHOIO
JI0 CBETJIO-COJIOMEHHOTO

OT CBeTJIO-COJIOMEHHOTO
A0 TEMHO-SIHTApPHOI'0

Bce oTTeHKN
KPacHOTo

Orvieto (opBbeTO),
Tokaji (Tokaiickoe BIUHO)

whiskey (Buckn),
Scotch (1IOT/IAHICKUIT BUCKY)

Chianti (kbstHTHI),
Campari (kamrapm)

Hampumep: ...let’s have fiasco each of Orvieto and Chianti... (Davies, 2006). / ...HecuTe M0 GYTHUIM OPBBHETO
U KbSIHTH... ([I9BuUC, 2020, c. 65).

Ta6muua 11. ‘Copma eunozpada’

KpacHsblie
Chianti (kesiHTH), port (opTBeiin), claret (kapeT)

Benblie
Orvieto (opBbeTo), Tokaji (Tokaiickoe BMHO), sherry (xepec)

Hampumep: ...it was time for the walnuts and port (Davies, 2006). / ...1opa rofaBaTh TpeLiKie Opexy 1 MOPTBeiH
(OaBuc, 2020, c. 277).

Ta6mmua 12. ‘Haiuuue 2aza’

Be3 rasa
cognac (KoHbSIK), Chianti (KbsiHTH)),
Tokaji (Tokaiickoe BMHO), port (TTOPTBeTH)

C razom

champagne (mammnaHckoe), cocktail (KokTeitnb)
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Hampumep: And Yerko padded off to get himself some more champagne... (Davies, 2006). / Epko 3anuiemnasn
MpOYb — HAJIUTH cebe ele maMaHckoro... (Iasuc, 2020, c. 306).

Ta6mmuua 13. ‘Cmenens cnadocmu’

Cyxoe ITosrycnapkoe Cnaakoe

liqueur Strega (iukep «Crpera),
Orvieto (opBbETO) pear liqueur Hubertus
(rpymeBblii iukep «I'y6epTyc»)

claret (knmaper),
Chianti (kpstHTH)

Hampumep: More Orvieto? (Davies, 2006). / Emie opBbseTo? (IaBuc, 2020, c. 67).

B mukpornosne “Alcohol” («AKorosbHbIE HAIUTKKU») IIPeLCTaBaeH TUII CBSI3M «BXoxKaeHue» (Kaprasasi, 2019, c. 122)
CJIeQYIOIIMMY Pa3HOBMIHOCTSIMM: a) 10 MPM3HAKaM ‘Tpaayc HamuTKa', ‘IBET HAIMTKA', ‘He06X0IMMblii TeMITePaTypHbIi
peXkuM’ U ‘CTeNeHb CIafoCTy HaGMI0OfaeTCs TpafyanbHasl CBSI3b, TAaK KaK OHA TIOKA3bIBAET PA3IMUHYI0 KPEIOCTh U CJIa-
JIOCTb HaIIMTKA, Pa3/IMYHYIO MHTEHCVBHOCTb OKPACKM HAaIIUTKOB M MX LIBETOBbIE OTTEHKM, & TaKKe Pa3HYI0 TeMIepaTypy
OXJIAKMIEHMsI HATIMTKOB Tepeq nopaveit; 6) JIE BCTymaioT B IMItepo-TUIIOHMMMUUECKYIo cBsi3b (KapTaBas, 2019, c. 122)
I10 NIPM3HAKY ‘COpTa BUHOTPaAa’, Tak Kak MMEIOT MHTETPalbHYI0 CEMY «IIPOM3BEEHO U3 IIOJI0B BbIOIIErocs MI070-
BOT'O KyCTapHMKOBOTO pacteHus» (MAC, 1999); B) Mmbl HabmomaemM By, cBsi3u nepeceuenme (Kaprasas, 2019, c. 122)
10 MIPU3HAKY ‘ChIPbe’, TeKCMUYEeCKVe eAVHNIIBI IepeceKaloTcs 10 ceMe «TOOBIThI My MPOM3BeleHHbIi MaTepua,
npefHa3HAUeHHbIN [JIs1 JajabHeiilieli MpoMBbIIIIeHHO! mMepepaboTku» (MAC, 1999). Tum cBsSI3u «pacxoxpeHue»
(Kapragas, 2019, c. 123), a UMEHHO ero pasHOBMAHOCTb «HECOBMECTUMOCTb», HabGMI0HaeTcst Mo MpM3HaKaM ‘Hasinuye ra-
32’ 1 ‘DpyKTOBas COCTaBISIIOMIAsT, TAaHHbII TUIT CBSI3Y YKa3bIBA€T HA OTCYTCTBIME KAKO-IMO0 XapaKTepUCTUKY, B HallleM
CJTydae OTCYTCTBMeE ra3a v GpyKTOB B cocTaBe HammTKa. «Cxoxkaenue» (Kaprasas, 2019, c. 123), npeacTaBieHHOE JI0-
KaJIbHbIM BUZIOM CBSI3M, OGHAPY>KMBAETCS 110 TIPM3HAKaM ‘Teorpadmueckast COCTaBIISIONIAs B HA3BAHMY HAIIUTKA U ‘CTpa-
Ha-TIPOU3BOUTEb , CEMbI MMEIOT OOLIMIA ITPU3HAK «IIPOCTPAHCTBO, YYaCTOK 3eMHOI1 oBepxHOCTH» (MAC, 1999).

K sgpy mukporons “Alcohol” («AnkorosbHble HAUTKU») Mbl OTHOCUMM JIE, MMeloIe B CBOEM 3HAYEHUM CEMY
«HAIMMTOK, COTEePXKaIyil TOPIOYYI0, 60TaTyi0 aIKOrojeM SKUIKOCTh, TOOBIBAEMYIO IIePEroHKOI 13 MPOLYKTOB, COLEep-
>Kalyx Kpaxmail u caxap» (MAC, 1999). dnepHble 1ekceMbl BbIpasKeHbI OOHUM CTUIUCTUYECKN HEMTPaIbHbIM Cyllie-
CTBUTENbHBIM. TakuM 06pa3oM, K siApy oTHocATcst 17 ekcem: whisky (Bucku), brandy (6penau), Campari (kammnapu),
champagne (urammnasckoe), gin (pkuH), sherry (xepec), Chianti (kestHTH), Scotch (IIOTIaHACKMIT BUCKY), cOgNac (KOHb-
sIK), wine (BuHO), Tokaji (Tokajickoe BMHO), claret (kiapeT), Strega (inkep «CTpera»), balsam (6anb3am), Orvieto (OpBb-
eTo), port (moptBeiiH), cocktail (kokTeiinp). [lepudepuiiHbie TeKCUUECKMe eSUHUIBI UMEIOT 60Jblilee KOJMYEeCTBO 3Ha-
YeHMIT TI0 CPABHEHMIO C SIIePHBIMI, ¥ UyeM 6oJiee CJIOKHA JIEKCUUYeCKasl eIMHUIIA [T0 COCTaBy, TEM JaJblle OT sapa OHa
HaxoguTcs. Bivokaiiiryio nepudepuio mukpornosst “Alcohol” («AJKOro/ibHbIE HATTUTKM») COCTABISIOT 3 JIE, cocTosiime
U3 IBYX CYLIECTBUTEIbHBIX (apricot Barack (abpmkocoBbiit 6peHau «bapak»), plum brandy (cimBoBuiia), apricot brandy
(abpukocoBslit 6penan)). Ha ganbHeit nepudepun pacronoskeHa JIE, BbIpaskeHHast 3 CylecTBUTeNbHbIMY (pear liqueur
Hubertus (rpymeBslit nukep «['ybepTyc»)). I3 manHoro omnmcanusi cienyet, uTo JICII MOCTpOeHO MO CTPYKTYPHOMY
TIPVHLINILY, 8 UMEHHO I10 CTeIIeHM CJIOKHOCTYM COCTaBa JIEKCMYEeCKUX e VHMULL.

TakuMm 06pa3oM, B XOIe VCCaeJ0oBaHuUsI GbUIM TIONYUEHbI CIedyIoIine pe3ybTaThl: B TeKCTe pomMaHa Po6GeprcoHa
IsBuca “The Rebel Angels” («MsTeKHbIe aHTe/IbI») ObLIY BBISIBJIEHBI JIEKCMYECKIE eIVHUIIbI C CEMaHTUKOM e/Ibl U T0-
crpoeno JICIT “Food” («Ema»), ommcaHa ero CTpykTypa, JaH aHanm3 Mukpornosns “Alcohol” («AKOTo/MbHbIE HATTUTKIY),
YCTaHOBJIEHBI CEMaHTUUeCKMEe TMPU3HAKM, Ha OCHOBE KOTODBIX JIEKCMUECKMe eNVHUIIbI JAHHOTO MMKPOIIOIST MOTYT
6bITh AuddepeHIIMPOBaHDI, ONIpeesieHbl CIeAYIONMe TUITBI CBSI3€/ MeXIy 3IeMeHTaMM: «BXOXKAEHUE», «PaCXOKIe-
HUE», «CXOXKIEeHNe», IIPeCTaBAeHO SIAPO, COCTosIee U3 17 CTMIIMCTUUECKM HEMTPAIbHBIX JIEKCEM, BbIPAKEHHBIX OJ1-
HUM CYLIeCTBUTENbHBIM, 6/KHsIsL Tepudepust BraouaeT 3 JIE, BoIpakeHHbIe IBYMS CYIECTBUTEIbHBIMM, U TATbHSIS
niepucdepus — 1 JIE U3 Tpex CyliecTBUTENbHBIX.

3ak/IoueHue

Takum 06pa3om, MPoBeAeHHOEe VCCIeJOBaHMe MTO3BOJISIET CAENATh CJIeAYIOINe BhIBOABI. JIeKCUKa ¢ CeMaHTUKO
enbl Ha MaTepuase npoussenenus P. [IsBuca “The Rebel Angels” («MATeXKHbIe aHTeIbI») MOXET ObITh YCIENIHO U3Y-
YyeHa C TIOMOIIbIo TosieBoro nogxoaa. Crpykrypa JICIT “Food” («Ema»), KOTOpoe COmepKUT 482 JIeKCeMbl, COCTOUT
13 2 OCHOBHBIX MuKpornoneit “Foods” («IInma») u “Drinks” («<Hamutku»). Mukpornosne “Foods” («IIuima»), BKIoYalo-
iee B cebst 26 MUKPOIIOJIeit, pacrafaeTcs Ha 2 KpYyIHbIX Mukporosns: “Dishes” («Bmroga») (12 mukporosneir) n “Re-
ceiving guests” («[Ipuem rocteii») (14 Mukpomnoseit).

Mukpornose “Drinks” («HammTtku»), cocrosiee u3 30 jekceM, TeIUTCS Ha Be YyacTu — MuKkpornos “Drinks proper”
(«Cob6cTBeHHO HanmUTKM») U “At a drinking establishment” («B nureitHoM 3aBemeHun»). Mukpomnose “Drinks proper”
(«Co6CTBEHHO HAMUTKM») COCTOUT U3 2 vacTeit: Mukpormoss “Alcohol” («AJNKOroynbHbIE HAIIUTKU»), BKIIOUAIOIIETO
21 nexkcemy, u mukpornoss “Alcohol free drinks” («<Be3ankoronpbHble HAMUTKU»), BKIOUaOIIero 9 sekceM. MUKpoIo-
se “At a drinking establishment” («B muTeitHOM 3aBefieHNUI») COOEPKUT 10 MUKpOTIOE.

B mukpornose “Alcohol” («AJIKOToIbHbIE HATTUTKM») JIEKCUUYECKME eAVHUIIbI ObUTY pa3esieHbl HA OCHOBE CJIETYIOIINX
nvddepeHIIaNTbHBIX TPU3HAKOB: ‘TPaLyC HAMUTKA', ‘GPYKTOBAsI COCTABISIONAs’, ‘HEOOXOIMMBII TeMIlepaTypPHbIi
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pexkxum’, ‘Teorpaduueckas COCTaBJISIOIIAS B HA3BaHMM HAMMUTKA, ‘CTpaHa-IIPOU3BOINUTENIb’, ‘ChIpbe’, ‘I[BET HallMTKa’,
‘copra BMHOrpaja’, ‘Hajauyue ra3a’ U ‘CTereHb CJIagoCcTy .

B maHHOM MUKpOTIOJe MpeCcTaBIeHbl TPU PA3HOBUTHOCTY TUIIA CBSI3M «BXOXKIEHME», a MMEHHO: IrpagyaabHast
CBSI3b 10 MIPU3HAKaM ‘TPagyC HamuTKa', ‘LBET HAMMUTKA', ‘HeOOXOIMMbIi1 TEeMITepaTypHbIi peXXuM’ U ‘CTerneHb cJia-
JIOCTU’, TUIIEPO-TUIIOHMMMYECKAsl CBSI3b IO MPU3HAKY ‘COpPTA BMHOTpaja’ M IepeceueHye IO MPU3HAKY ‘ChIpbe’.
ITo npu3HakaM ‘Hajmume rasa’ u ‘QpyKTOBas COCTaBJAOIAsS’ HAOIIOAAEM «HECOBMECTMMOCTh» — Pa3HOBUIHOCTh
THUIIA CBSI3U «PACXOKAEHME», a «CXOXKIEHMe» MPeICTaBIeHO JIOKATbHBIM BUIOM CBSI3Y IO MpU3HaKaM ‘Teorpaduue-
CKasl COCTaBJISIONIAsl B HA3BaHMM HAlIMTKA U ‘CTpaHa-IIPOU3BOIUTEND .

K sanpy mukporonst “Alcohol” («ATKOTObHbIE HAMMUTKU») OTHOCSATCS JIE, KOTOpbIE MMEIOT B CBOEM 3HAUEHUM CeMy
«HAUTOK, CoJlepsKalluii TOpIOYYI0, 60raTyi0 aJKOToIeM KUIKOCTb, [OOBIBAEMYIO IIEPETOHKOI U3 MTPOAYKTOB, COMEP-
kamux kpaxman u caxap» (MAC, 1999). fnepHble neKceMbl BbIpaskeHbl OMHUM CTUIMCTUYECKYM HENTPaabHbIM CyIle-
CTBUTENbHBIM. TakuM 06pasoM, siIpo coctout u3 17 sekcem: whisky (Bucku), brandy (6penau), Campari (kamrapn),
champagne (imammaHckoe), gin (mxuH), sherry (xepec), Chianti (kbsiHTM), Scotch (IMOTIAHACKNUIT BUCKM), cognac (KOHb-
SIK), wine (BuHO), Tokaji (Tokajickoe BUMHO), claret (kiaper), Strega (ymukep «Ctpera»), balsam (6anb3am), Orvieto (OpBb-
eT0), port (mopTBeiiH), cocktail (kokTeitb). Ha mepudepun Haxomarcs JIE ¢ 60jee CI0XKHBIM COCTABOM M C 6OJBIINM
KOIMYeCTBOM 3HaueHuit. bayokaiinryio nmepudepuio mukporons “Alcohol” («ANKOrosbHbIe HaMUTKU») COCTABISIIOT
3 JIE, BbIpaXXeHHbIE ABYMS CyIeCTBUTENbHBIMMU (apricot Barack (a6pukocoBsiit 6peHan «Bapak»), plum brandy (cin-
BOBMIIA), apricot brandy (abpukocoBbiit 6penan)). Ha manpHeit mepudepnun pacnosnoxkena JIE, BoIpakeHHasT TpeMst
cymectBuTenbHbIMY (pear liqueur Hubertus (rpyuieBbsiit mikep «['y6epTyc»)).

To, kak JICIT rmpeicTaBIeHO B XyI0KEeCTBEHHOM ITpousBeneHnu P. [IaBuca, 1eMOHCTpUPYET GOJIbIEe BO3MOXKHO-
CTU IJIS1 TIOHMMAaHUSI peasbHO KapTMHBI B3aMMOZENCTBUSI MeKAY YacTsIMM JIEKCUUECKOW CTPYKTYPHhI, JaeT IMpes-
CTaBjIeHNe O AVMHAMMKE Pa3BUTUS TEHAEHIIUI B JIEKCUUECKO MOACUCTEME QHTJIMIICKOTO SI3bIKA, & TAKKE BBISBIISIET
crienUKy ComepiKaTe/IbHbIX YEPT XyA0KECTBEHHOTO MMPa OTAEIbHOTO aBTOpA.

IepcneKTMBBI JaabHENIIEro UCCaeSOBaHNSI MOTYT BK/IIOYATh 6ojiee MOAPOOHOEe M3yUeHMe OCTaBUIMXCSI MUKPO-
riosteit JICIT “Food” («Ema») B pomaHe Po6eptcona [IgBuca “The Rebel Angels” («MsTeskHble aHTe/IbI»), BbISIBIEHME
nviddepeHIaNbHBIX M MHTETPATbHbBIX TPU3HAKOB, HA OCHOBE KOTOPBIX JIEKCUUYECKME eIUMHULIBI MOTYT OBITh pasje-
JIeHbl BHYTPY MMKPOIIOJIelt, omycaHue pasIMYHbIX TUIIOB CBsI3eit Mexay Jiekcemamu. Takske aBTOpaM MHTEPECHO
MCCIIeI0BATh JIEKCUKY C CEMAHTMKOI bl BO BTOPOJ U TpeTheli yacTsax «KOpHUIICKO Tpuiorun» PobepTcona JI3Bu-
ca, a TakKe B IIpou3BefeHMsIX J. XeMMHTyas, J. M. Pemapka 1 Ipyrux aBTOpOB.

Uctounuku | References

1. A6gycanmamoB M. M., MaromenoB M. M. TexHOJIOTMSI BbIIEIEHMS] CEMAHTUUYECKOTO LIEHTPA JIEKCUKO-CEMaHTMU-
yeckoro mons (Ha nmpumepe JICIT «OamMHOYeCTBO» B pa3pese MMeHM IpuaaraTeabHOTO aHTJMUIACKOrO sI3bIKa) //
Mup Hayku, KyJabTypbl, o6pasoBanusi. 2022. N2 4 (95).

2. BemuceBuu A. B. JIeKCMKO-CeMaHTHUYECKME OCOOEHHOCTM ractpoMeTradopbl B Memuaayuckypce // JIMHTBUCTUKA,
JIMHTBOIUAAKTUKA, IMHTBOKYJIbTYPOJIOTUSI: aKTya/IbHbIe BOMIPOCHI U MTepCIeKTUBbI pa3BuTus: MaT. VII MexxmyHap.
Hay4.-TIpaKkT. KoHpepeHuun. MH., 2023.

3. Boctpukosa W. 10. HauyoHanbHas crenuduka ceMaHTUUYECKOH OGJIM30CTY UM IPOTUBOIIOCTABIEHHOCTY €IVHMUI]
JICIT «TpynmoBast mesaTelbHOCTb» B PYCCKOM U aHIVIMIACKOM $3bIKax // ComocTaBuTeNbHbIE UccaegoBanmst — 2021:
6. Hay4. TpyaoB. BopoHesk, 2021.

4. Tuus6ypr P. C. 3HaueHMe CI0BA ¥ METOIKA KOMITOHEHTHOTO aHau3a // IHOCTpaHHbIi S3bIK B 1Kose. 1978. N2 5.

5. T'ynpira E. B., lllenpensc E. V1. O KOMIIOHEHTHOM aHanM3e 3HAUYMMBbIX eIVHUL] s13bIKa // [IpMHUMUIIBI M MEeTOABI ce-
MaHTHYeCKUX MccienoBanmii / mon pen. B. H. dpuesoit. M., 1976.

6. Honrux H.T. O Tpex HampaBieHMsIX B pa3paboTKe MeTo/la KOMIIOHEHTHOTO aHa/In3a MPUMEHUTENBHO K JIeKCHUYe-
ckomMy MaTtepuany // dunomornyeckue Hayku. 1974. N2 2.

7. KanmbikoBa [I. A. Jlekcuyeckue equHULBI CO 3HAUEHMEM «e[la/HAIlUTKMU» B TOTOJIEBCKOM OUCKypce // BeCcTHUK
JloHenKOro HalMOHAIBHOTO YHYBepcuTeTa. Cepus [1: @uonorus u neuxosorus. 2021. N2 4.

8. Kapkasuua O. B. Ocob6eHHOCTM Tlepeauy MUIIEBbIX HOMMHALIMII B TTepeBoge poMaHa [IxkoaHH Xappuc «IIaTh
YeTBEPTUHOK amnesbCuHay» // MUp HayKH, KyJIbTypbl, o6pazoBanust. 2022. N2 1 (92).

9. KapraBas 0. K. OmnpenesneHne JIeKCMKO-CEMaHTUUECKOTO MoJjst // @opMupoBaHue MpodeccroHaabHO KoMITe-
TEHTHOCTM (GUJI0NOoTa B MOMMKYJIbTYPHOI 06pa3oBaTeNbHOI cpee: Mat. Il MeXXayHap. Hayd.-TIPakT. KoHbepeH-
uyu / mop, o6, pex. Y. B. Kamenckoii. Cumdeporons, 2019.

10. Kesuna C. B. CemaHTHUecKoOe MoJje Kak cuctema // dunonoruueckue Hayku. 2004. N2 4.

11. Konenkas B. I1. O cucremHoCTM JieKCUKM // Boripocs! si3bikO3HaHMs. 1984. N2 1.

12. KysHerioBa A. U. [ToHsATMeE ceMaHTUYECKOI CUCTEMBI SI3bIKa M MEeTOIbI ee uccaenoBaHms. M.: Hayka, 1963.

13. Jleeuuxuii B. B. Tunbl jekcu4eckux MUKPOCUCTEM M KPpUTepUM UX pasandyeHus // Ouionornyeckue Hayku.
1988. N2 5.

14. Hunbcen E. A., Bap6yneBuu K. A. CTpyKTypa JIeKCMKo-ceMaHTHyeckoro moist “Negative Emotions” // HocTpaH-
Hble SI3bIKM B 9KOHOMMYECKMX By3ax Poccum: Bcepoccuitckuii HayuHO-MHMOPMAaIMOHHBI anbMaHax. CII6.: U3z-
Bo CII6TAY, 2022. Boim. 21.

15. CrenaHoBa M. [I. Boripockl KOMIIOHEHTHOTO aHaIu3a B JieKcMKe // IHOCTpaHHbI S13bIK B IIKoje. 1966. N2 5.



318 l'epMaHCKMe A3bIKK

HNudopmanusa 06 aBropax | Author information

RU KypenkoBa TatbssHa HukomnaeBHal, k. Gbuiodn. H.

Crpekanésa TaTbsaHa BragumupoBHa?, K. GUION. H., TOII.

1.2 CubupcKuit rocyIapCTBEHHbIV YHUBEPCUTET HAYKU U TEXHOJIOTUIA
uMeHu akagemuka M. @. PemieTHeBa, r. KpacHosipck

EN Kurenkova Tatyana Nikolaevna!, PhD
Strekaleva Tatyana Vladimirovna?, PhD
1.2 Reshetnev Siberian State University of Science & Technology, Krasnoyarsk

1 kurenkova73@mail.ru, * strekaleva@mail.ru

HUudopmarius o cratbe | About this article

Harta nocTtyrieHus: pykomucu (received): 02.01.2024; ony6amkoBaHo online (published online): 06.02.2024.

Kniouesste cnosa (keywords): mOCTpOeHMeE JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO IMOJIst «Efa»; BbIgeleHe MUKPOTIONei; MUK-
porioie «AJIKOTOJIb»; CTPYKTYPHO-CeMaHTHueckas auddepeHnmais JeKCMUeCKUX eIyHNUIL; IPUHLINUI CTPYKTYPHOI
CJIO’KHOCTM COCTaBa JeKcuMuyecKux engyuuil; construction of the lexico-semantic field “Food”; identification of micro-
fields; micro-field “Alcohol”; structural and semantic differentiation of lexical units; principle of structural com-
plexity of the composition of lexical units.



	Таблица 12. ‘Наличие газа’
	Таблица 13. ‘Степень сладости’

